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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALUS:

PaccmarpuBaeTcsi BOIPOC BOCHPHSITHS TEK-
CTa Ha MHOCTPaHHOM s3bIKe. [IpencTaBieHb
1 OIHMCAHBI KOTHUTUBHBIC ONEPAIHH, TPUME-
HSIEMBIC PELUMHEHTAMH, HE SBILIOMMMUCST
HOCHTEISIMHU SI3bIKa, TS TIOCTPOCHHUS TEKCTO-
BOM MPOEKIMH, a TAKXKE CHOCOOBI UX O0BEK-
THBAILMM BO BTOPUYHBIX TEKCTaX jkaHpa (haH-
(uKIIeH. AKTYalIbHOCTb CTaThH 00yCIIOBIICHA
HEOOXOANMOCTBIO HCCICAOBAHUS MPOLIECCOB
pELENIMH W TPOAYKIUH CBS3HOTO TEKCTa
KaK Ha POJHOM, TaK H Ha MHOCTPAHHOM S3bI-
K€, a TaK)KE CO3[aHMs] KOTHUTHBHON MOJEIN
mporecca MOCTPOCHUsT TSKCTOBOH MPOCKIIUH.
Ocoboe BHUMAaHHE YACISETCS KOPPEISLIUSIM
CTpaTernii ¥ TAaKTHK (OPMHUPOBAHUS PELH-
[IMCHTOM IIPOEKIMU TEKCTa Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE C THIIAMH KOTHHTHBHBIX OIEpaIyi,
HCHOJB3YEMBIX Il HHTEPIPETAliH HOBO-
ro 3HaHMS (COXpaHCHHE, MOACIMPOBAHHUE,
TpaHchurypauus). [IpuBoasTcs AaHHBIE O pe-
alM3allid KOTHUTUBHBIX ONEpAlni Ha BCeX
YPOBHSAX BOCIPHHUMAEMOTO TEKCTa (Makpo-,
CXEMaTHYECKOM, CTHJIMCTHYECKOM YPOBHE).
BBISIBIICHBI ¥ MPEIOKCHBI ONMPEICICHHS IS
TaKTHK, TPHMCHSCMbIX PELMIUCHTaMHt (HEHO-
CUTEISIMH 53bIKa) B MPOLIECCE CO3IAHUS COO-
CTBCHHBIX TEKCTOB HA HMHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha
Pa3IUYHBIX YPOBHAX (TaKTHKA COXPAaHCHHS
CIOKETa, TAKTHKA MMHUTAIHU TPOIOB, TAKTH-
Ka TPAHCIUIAHTAIlMU KIFOYEBBIX CJIOB U T. 1.).
Pe3ynbTaThl HCCIEIOBAHUS MOTYT OBITH MpPH-
MEHEHBI KaK B 00JIaCTH HayK O sI3bIKe (TICUXO-
JIMHIBHUCTHKA, S3bIKO3HAHUE), TaK M B 00Na-
CTH METOAWKU MPENOJaBaHUS HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB JUISI TOUCKA CIIOCO00B 3((eKTHBHOTO
(GopMHUpOBaHMS YMCHHIl YTCHHS W MHChMa
y 00y4aronmxcs s3bIKy.

KimoueBnbie ciioBa:

BOCIPHATHE TEKCTa; TEKCTOBas IPOSKINS;
KOTHHTHBHBIE OIICpallii; CTPATETHH M Tak-
TUKH TEKCTOBOTO BOCIIPHUSITHS; BTOPUYHBIN
TEKCT (TEKCT-TIPOMYKT); JKaHp (paH(pHUKIICH.
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ORIGINAL ARTICLES
Abstract:

The question of text perception in a foreign
language is considered. Cognitive operations
to build a text projection used by recipients
who are non-native speakers, as well as their
ways to objectify the former in their own sec-
ondary texts of the fanfiction genre are pre-
sented and described. The article is relevant
due to the need to research the processes
of reception and production of a coherent text
both in native and foreign languages, and to
create a cognitive model of the text projec-
tion building process. Particular attention is
paid to the correlations between the strategies
and tactics of forming a projection of a text
in a foreign language by the recipient with
the types of cognitive operation used to inter-
pret new knowledge (preservation, modeling,
transfiguration). Data are given on the imple-
mentation of cognitive operations on all levels
of the perceived text (macro-, schematic, sty-
listic level). Definitions are provided for the
specific tactics used by recipients (non-native
speakers) in the process of creating their own
texts in a foreign language on various levels
(plot preservation tactics, tropes imitation
tactics, keyword transplantation tactics, etc.).
The results of the study can be applied both
in the field of language sciences (psycholin-
guistics, linguistics) and in the field of foreign
language teaching methods to find ways to ef-
fectively develop reading and writing skills in
language learners.

Key words:

text perception; text projection; cognitive op-
erations; strategies and tactics of text percep-
tion; secondary text (text-product); fanfiction
genre.
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VK 81°33+81°243
Hayunas crenmansaocts BAK
5.9.8. Teopernueckas, NpUKIaIHAs 1
CPaBHUTEIBHO-COIIOCTAaBUTENNbHAS TNHI BUCTHKA

KoruutnBHbIe onepanuu B npouecce Co3AaHUs
BTOPUYHOI0 TEKCTA KaHPa (paHPuKIICeH

© Becnanosa JI. C., I'pudaueBa H. B., Cyposuesa C. 1., 2023

1. Beenenue = Introduction

HUccnenoBanus B 00J1aCTH BOCTIPHSITUS CBSI3HOTO TEKCTA, HANPABJICHHBIC HA
W3y4YCHHE KOTHUTUBHBIX IIPOIECCOB, MPOUCXOASIIUX B COSHAHUM PCIHUITUCHTA
B MOMEHT KOHTAaKTa C TEKCTOM JIF0OOW MaTepHaIbHON MPEACTaBICHHOCTH, IIPH-
00peTaroT B HAIIM JHH BCE OOJBIIYIO aKTyalbHOCTh. BO-TIEPBBIX, 3TO CBs3a-
HO C BBICOKOH CTEIEHBIO Pa3HOPOIHOCTH TEKCTOB, €XKCTHEBHO IMOIAIAFOIIUX
B (hoKycC HaIero BOCHpusTHUs (IIe9aTHBIC TEKCTHI, BUIICO, ay[H0, MyJIbTUMEIHUA,
TUIEPTEKCTHL U T. [.). BO-BTOPHIX, CyIleCTBOBaHUE B TIOAOOHOM WH(pOpPMAIU-
OHHOM IIOTOKE, 0€3 COMHEHUS, OKa3bIBACT BIUSHHEC Ha KOTHUTHBHBIN acCIIEKT
HAIIIETO CO3HAHWS, M3MEHSIS XOJ] KOTHUTHBHBIX OIEpPAIil U MPEAIOYNTaeMbIe
PELMITMEHTOM TaKTUKH M cTpareruu oopaborku madopmarmu. B-Tperbux, ne-
TaJbHOC U3YUYCHHE YKA3aHHBIX KOTHUTUBHBIX OIEPAIUil TIO3BOJIUT OMPEICITUTh
TaKTUKH U MIPUEMBI, CITIOCOOCTBYoMHME Hanbonee 3 heKTHBHON 00padOTKe TeK-
cta co3HaHueM. [lomaraem, 4To pe3ylbTaThl MOAOOHOTO HUCCIICIOBAHHS MOTYT
OBITH YCIICIIHO TIPUMCHEHBI B cepe 00yUCHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY. SHAHUS
0 CTpaTerusx BOCIPHATHS TEKCTa, IPEAMIOYUTAEMBIX HOCUTEIIEM S3bIKa, MOTYT
OBITH B3ATHI 32 ONPEICIEHHYIO «TOUKY OTCUETA», BOKPYT KOTOPOH MOXKET OBITh
MOCTPOEH TMporecc o0yueHus U GOPMUPOBAHUS YMCHHUN M HABBIKOB BOCIIPHSI-
THSL TEKCTa U3YYaIOIIMMHU MHOCTPAaHHBIN sA3bIK. HakoHel, aKTHBHOE pa3BUTHE
WH(POPMAITUOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH (COLMAIBHBIC CETH, MEC-
CEHDKEPHI U T. [.) IPEAOCTABIACT BCE OONBIIEMY KOJHYSCTBY JIFOACH BO3MOXK-
HOCTB pealln30BaTh ce0s B POJIM aBTOPA, CO3aBasi BOKPYT ce0sl COOCTBEHHOE I'H-
MEPTEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO. B 3THX yCIOBUAX BOPOCAM BOCIPHSATHS CBA3HO-
TO TEKCTa HePa3phIBHO COIMYTCTBYFOT BOIIPOCHI MMPOAYKITUH BTOPUIHBIX TEKCTOB.

[Ipobnema BOCHIPHATHS TEKCTa U3YYAOIIUMH WHOCTPAHHBIA SI3BIK HOCHUT
KOMIUTICKCHBIH XapaKkTep ¥ HAXOAWUTCS HAa CTHIKE HECKOJNBKHX OOJacTel Hayd-
HOTO 3HAHUS: NCUXOJIHHIBIUCTUKH, KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH, TEKCTOJIOTHH,
JMUTEPaTyPOBEACHUS, CTHIUCTUKH, METOAWKH MPENOJaBaHUS HHOCTPAHHOTO
s13bIKa. JlaHHAs cTaThsl HAIIPaBJICHA HA TIOCTPOCHIE KOTHUTHBHOM MOJIEIIH BOC-
MPUATHUS CBSI3HOTO TEKCTA M CO3JAHMS HA €r0 OCHOBE BTOPUYHBIX TEKCTOB-TIPO-
JIYKTOB W3yYarolIMMU WHOCTPAHHBIA SI3BIK W OMHPAETCS Ha IPEIIOKCHHEIC
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HAMU B OPEBbIAYIINX MyOIUKANUSIX CTPATErHMU U TAKTHUKH, NPUMEHIEMbIE HO-
CHUTEIISIMH SI3bIKA [IPU BOCIPUSATHU TEKCTOB PA3IMYHBIX BUIOB MaTePHUATbHON
MIpeACTaBICHHOCTH | YKaHakoBa, 2013].

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

Marepuanom Juisi HCCIeNOBAHUS OCTYKUIIH TEKCTBI-IIPOAYKTHI XKaHpa QaH-
¢ukieH, co3naHHble cTyneHTaMu FOXHO-YpasbCKoro rocylapcTBeHHOrO ryMa-
HHUTapHO-IIENarOTHYEeCKOr0 YHUBEPCHTETA, M3YYalOIMMH aHDIMICKUA W (paH-
Iy3CKHH SI3BIKH, IO pe3yJbTaraM IIPOCMOTpa HECKOJBKUX (DUIBMOB B OpUTHHAJIE
(COOTBETCTBEHHO, HA AHIIIMICKOM H (YPaHITy3CKOM s3bIKax). TeKCThI (paHpUKIICH
o0naalT NpU3HAKaMH, TTO3BOJISIOIIMME PAacCMaTpPHBATh MX B KayecTBE Marte-
pHATBHBIX OOBEKTUBALMK TEKCTOBOI MPOESKLMU B CO3HAHUU pelHIHeHToB. [1o-
JNOGHBIE TEKCTHI CO3JaHbl HA OCHOBE OpPHUTMHAJNA (JINTEPATYPHOTIO HJIM KHHOIPO-
U3BENICHHS ), BTOPHUYHBI 110 NPUPOJE (MCIOIB3YIOT OPUTHHAIBHbIC HICH CIOXKETa
1 00pasbl IIepCoHaxeii). ABTOPBI-DHKpaHTEpBl, KaK NPABIJIO, SBISSCH haHaTaMU
OPUTHHAIBHOTO TMPOW3BENCHHS, MAKCHMAIIbHO MOTHBHPOBAHBI Ha COXPaHEHHE
CBSI3M COOCTBEHHOTO TEKCTa C IEPBOTEKCTOM, Ha CYLICCTBOBAaHHE CBOETO POIYK-
Ta B THIIEPTEKCTOBOM NPOCTPAHCTBE IOCIENHEr0. B ciiydae, Koraa BoCIpHATHE
TEKCTa-MCTOYHUKA U CO3IaHHE TEKCTA-TIPOAYKTa MPOUCXOAUT HA N3y4aeMOM HHO-
CTpaHHOM $3bIKe, Ipoliecc nprodperaeT cnenuduyHble yepthl. Llens crateu co-
CTOWT B BBISBIICHHH U JETAJIFHOM OIMCAHUH PA3NIMYUi B KOTHUTUBHBIX MEXaHMU3-
MaX, CTPATerusaX M TAKTHKaX BOCIIPHUSITHS CBS3HOTO TEKCTa Ha POIHOM M U3ydae-
MOM MHOCTPaHHOM S3BIKE Ha MaTepHae BTOPHYHBIX TEKCTOB yKaHpa (aH(pUKIIEH.

Pacnionoxenne o0cyxnaeMoil HayqHOW NPOOIEMBI Ha CTBIKE HECKOJIBKHX
cdep Mo3BoJIsIeT MPOBOJUTH HCCICIOBaHHE C OIIOPOI HAa HECKOJIBKO MOAXOMIOB.
C TOYKH 3peHHs ICHXOJIMHIBUCTUKH, MTPOLIECC BOCIIPUATHS TEKCTa NPHPABHU-
BaeTcs K IPOLeCCY NOCTPOSHHUS TEKCTOBOM NPOEKIIMU B CO3HAHUH PELUITUCHTA,
(bopMHpoBaHHE U XapaKTep KOTOPOH OyAeT 3aBUCETh OT MHOXKECTBa (paKkTOpoB
(IpeAIIeCTBYIOIIEro ONbITa PELMIHEHTA, €r0 «CUCTEMBI KOOPAMHATY U T. 1.)
[3ameBckas, 2018]. UneansHbIi 1 aOCTpaKTHBIN XapakTep TEKCTOBON MPOEKIINU
(cyniecTBOBaHME JIUIIb B CO3HAHUH PELUITUEHTA) UCKIFOYAET e mpsAMoe 13yde-
Hue. TeM He MeHee NCHXOJIMHIBUCTHYCCKUN TTOX0] IO3BOJSIET HaM paccMa-
TPUBATh BTOPHYHBIE TEKCTHI-(PaH(PHKIIICH KaK «3ePKaio», B 3HAUUTEILHON Mepe
OTpaXkaroulee KaK YUTaTeNbCKUE / 3PUTEIILCKHE TIPOSKIUH IIEPBOTEKCTA, TaK U
JIMYHBIN ONBIT PELMIMEHTOB (B TOM YHCIE BIAJICHUEC HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM).
B 1987 romy [Ix. Jlakodd (Bcmex 3a XK. @okonse [Fauconnier, 1985]) paccma-
TPUBaJ KOTHUTUBHOE MOJEIHPOBAaHHE B KaUeCTBE HHCTPYMEHTA HCCIICOBAHHS
nporeccoB Bocupustus [Lakoff, 1987]. IIponecc mo3HaHus / KOHIENITyaIH3a-
MU KCCIIENYeTCsl KaK B3aMMOJCHCTBHE JIBYX DJIEMEHTOB: «MEHTAIBHBIX IPO-
CTPaHCTB» (HampUMep, COOCTBEHHOIO MOHMMAaHUS JAHHOH HaM peajlbHOCTH,
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OTIBITa TPO’KUBAHUSI PEATIbHBIX / BBIMBIIIJICHHBIX CUTYalui (M3 GUIBMOB, KHUT
W T. 1I.), 00JIACTH OOIIMX IMOHATHH (MaTeMaTHKH, I3bIKa U T. [1.)) U KKOTHUTUBHBIX
MoJIeTIel, CTPYKTYPHPYIOUINX IaHHBIE MEHTaJbHBIE IMpocTpaHcTBa» [Ibid.].
Cpenu cTpareruii, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPBIX KOTHUTHBHBIE MOJEIH OCYIECTBIISIIOT
00paboTKy CO3HAaHHEM MEHTAJBHBIX IIPOCTPAHCTB, OBUIH MPEATIOKEHBI «yCTpa-
HEHUE TPOTHBOPEYHH, YBEJIMUEHHE OOIMX 0a30BBIX MPEANOCHIIOK CMEXKHBIX
MPOCTPAHCTB U NEPEBOJI SIEMEHTOB, HAXOSIIMXCS Ha IEPBOM IUIAHE, Ha 3aJHAN
IUTaH B OYAYIIHMX MIPOCTPAaHCTBAaX U Hao00poT» [Ibid.]. JJaHHBINA OIXOM C TOUKA
3peHNs] KOTHUTHBHOHN JIMHTBUCTHKH MO3BOJISIET HAM IIPOBOANTH CPAaBHUTEIIBHBIN
aHaJIM3 IPOLIECCOB MO3HAHMS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE U HA POTHOM SI3BIKE (MHO-
CTPaHHBIH SI3BIK KaK CBOETO POJia OTAEIBHOE «MEHTAIBHOE IIPOCTPAHCTBOY IS
HEHOCHTEJIS, TIPH BEPOSITHOM COBIIAJACHHH IPOUYETO OTBITA KU3HEHHBIX CUTYa-
Ui HOocuTeNsl U HeHocutens). Kpome Toro, craHOBUTCS BO3MOXHBIM (DOKYCH-
poBaTh BHUMaHKE Ha KOTHUTHBHOW MOJIEIIH BOCHIPHUSATHS, K KOTOPOil nprOeraroT
PELUIMEHTHI TEKCTa AJIsl ero 0OpabOTKH, M Ha CTPATETHSIX U TAKTHKaX, e€ co-
CTaBILTIOMINX (TIPOLIECCYANBHBIA aclieKT KOorHUTUBHON Moznenu J[x. Jlakodda).
PesynbraTuBHBIN aclieKT JaHHOW Moaenu OyneT OOBEKTHBHPOBAH B 3JIEMEHTAX
TEKCTOB-TIPOYKTOB >kaHpa (aHdukineH. Kak u B mpeapIaynux ncciaejoBaHnsaX
[Gribacheva et al., 2018, 2019], mb1 npemraraem auddepeHnnpoBars TEKCTO-
BBIC JIEMEHTHI ¢ omopoil Ha koHnernmuio T. A. BaH /lelika u B. Kunua (ma-
KPOBJIEMEHTHI, CXEMaTHYECKHE M CTHIMCTHYECKHE IeMeHTHI) [[leiik BaH u np.,
1988]. Bocrpusarne TeKCTOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE PACcCMAaTPHUBACTCS B paM-
KaxX METOMKH TPENOAaBaHNs HHOCTPAHHOTO S3bIKA C aKIIEHTOM Ha BOIIPOCax
3¢ PEKTUBHOCTH MPUMEHSIEMbIX OOyJYaroOIIMMCSI CTPAaTeTHH W TaKTUK YTEHHS
TpamuIroHHOro medaToro tekcra [Carrell, 1992], a Taxke Ha THIAX YTEHHS
(monckoBoOE, MPOCMOTPOBOE, 0030pHOE, UTEHHE JUIS YIOBOIBCTBHSL, YTCHUE IS
KputHdeckoro ananmsa) [Kmeraaukosa, 1973; @onomkunHa, 1991]. TIpomeccs
BOCIIPHATHSA TEKCTOB PACCMATPUBAIOTCS B HEPA3PBHIBHOM CBSI3M € TMYHOCTHIO pe-
IIUNHEHTA ¥ CYMMOH €ro OTBITa, B TOM YHCIIe ONBITOM uTeHus [KoTisipoBa u nip.,
2017], oM ompeneneHsl €r0 MOTHUBANMEH K YTEHUIO, HATMYHUEM / OTCYTCTBHEM
(hOHOBBIX 3HAHWI, A3BIKOBBHIM YPOBHEM, MOAYCHBIMH CTPYKTypaMH JTHIHOCTH
[Kommoroposa u mp., 2014, c. 23], 9UTaTeIbCKAM aTTHTIONOM U SKCTEHCHB-
HOCTEIO uTeHHus [Yamashita, 2004]. B kOHTeKcTe S3BIKOBOTO OOyUYCHHS CyIIe-
CTBYIOT HCCIICIOBAHHS, B IEHTPE BHUMAHHS KOTOPBIX HaXOIUTCS BOCIPUSITHE
Pa3IUYHBIX THIIOB TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE (KpOMe MedaTHOH (hOopMBI):
tenerekctoB [Kitto, 1984], TekcTOB Ha pa3IMYHBIX HOCHUTENSX WHPOPMAIIH
U T. 1. [logoOHBIE TEKCTHI, OJHOBPEMEHHO KOMOMHUPYIOLIHE B ce0e HECKOIBKO
THIIOB MaTE€pPHAIBHOTO cyOcTpara (KOMHKC = BH3YalbHBIH 00pa3 + medaTHbIA
TeKcT; GUIBM = BH3yaJbHBIE 00pa3bl + 3Bydamias pedb + IMeJaTHBI TEKCT +
MY3BIKa U T. 1I.), Ha3BIBAIOTCS MyJIbTUMenansHpIMu [Gribacheva et al., 2018].
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JanHas myOnuKamys HalpaBJieHa Ha NCCIIeJOBaHNE MPOIiecca MOCTPOSHHS
3PUTENBCKUX MPOCKINI MyIbTHMEINATBHBIX TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
Jns uccnenoBaHust ObUTM BBIOPAHBI ABa XYIOXKECTBEHHBIX (HIbMA, TEMAaTHKA
KOTOPBIX COOTBETCTBOBAJA IporpamMMe OOYYECHHUS] W YPOBHIO BIAJCHUS HHO-
CTpaHHBIM s3bIKOM oOydarommmucs: Dead Poets’ Society, 1989 (O6mecTBO
MepTBBIX 1M03TOB, 1989) m Devil Wears Prada / Le Diable s’habille en Prada,
2006 (OpsBox Hocut Prada, 2006). ITo pe3ymsraTam mpocMOTpa 3THX (PHIHBMOB
Ha U3y9aeMOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE (AHIIMHCKNI MK (PpaHITy3CKHUH B COOTBET-
CTBHHU C OCHOBHOH CIENNAIILHOCTHIO 00y4YaIoIUXCs) B paMKax (popMHUpOBaHUS
HaBBIKOB TMCHMEHHOM pedM CTyAE€HTaM ObUIO JaHO 3aJaHHe HAIHCaTh COO-
CTBEHHBIE TEKCTHI B KaHpe (paH(UKIIEH, KOTOPbIE M MOCIYKWIN MaTepruaioM
JUISL ICCIIEIOBAHMS B HACTOAIIEH myOnukamu. Beero 0110 Mpoanann3npoBaHo
52 Tekcra-npoAykTa *aHpa (paH(UKIICH (SBISAIOUIMXCS MaTepHAIBHBIMU pea-
TU3anusiMy, HanOosee MPUOMMKEHHBIMH K ITPOEKIINH NTEPBOTEKCTA B CO3HAHUU
penunueHToB) oommM 006éMoM 54 952 3Haka. Brut mpoBenéH cpaBHUTEIHHEIH
aHAJM3 TMOJYYCHHBIX TEKCTOB C TEKCTAMH-MCTOYHHUKAMH Ha ypPOBHSX TEKCTa,
npemnoxeHHsx . Y. KinnMoBckoii: MakposJIeMEeHTOB (TeMa), CXeMaTHIeCKOM
(mmemMeHTHI CrokeTa M 00pa3bl IIEPCOHAXKEH) M CTHIIMCTHYECKOM YPOBHSX (TpO-
el 1 ipuémbl) [Kimmmosckas, 2009]. B wacTHOCTH, TPUMEHSUIUCH CIEAYIOIIHE
METOZbI MCCIIEIOBAHMS: METO/l KOTHUTHBHOTO MOZAEIHPOBAHUS, HIEMEHTHI KO-
JMYECTBEHHOTO aHaJIN3a, METOJl CPaBHUTEIHFHO-COMIOCTABUTEIBHOTO aHAJIH3a,
3JIEMEHTHI CTHIIMCTHYECKOTO, CEMAHTHIECKOTO ¥ CEMHOTHIECKOTO aHaJN3a.

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

Pe3ynbTaThl CpaBHUTEIBHOTO aHAIM3a BTOPHYHBIX TEKCTOB XaHpa GpaH(uK-
IIICH, CO3IaHHBIX CTYACHTAMH, C TEKCTAMU-UCTOYHUKAMU HA HHOCTPAHHOM SI3bI-
K€ CBHICTEIBCTBYIOT O NPEOONIalaHuH KOZHUMUGHOI ONEePAyUl COXPAHEHUA
(72 %) nan onepannsMH MOAEIMPOBAHUS M TPAaHC(HOPMALINU HA BCEX YPOBHIX
BOCIIpHATHA HepBOTEKCTa (23 %).

3.1. KorHuTHBHAasi onepanusi COXpaHeHHUs BO BTOPUYHBIX TEKCTaX, CO3-
AQHHBIX H3YYAOLUIMMH HHOCTPAHHBINA A3bIK

Ha ypoBHE MakpodJIeMEHTOB TEKCTa PELUITUCHTHI-(PHKPaNTEph! Ipuderaiu
K TAaKTHKaM COXPAaHEHHs CHCTEMBbl IEPCOHaXKEH U cOXpaHeHus croxera. [lona-
BisAtoIIee 0onbIMHCTBO (97 %) MpoaHaNM3MPOBAHHBIX TEKCTOB ONPEAEIAIOCH
kak Qanpukn «In-Character» («B oOpaze»). B Takux mcropmsx obpassl mep-
COHaXKEHl ITepPBOTEKCTa COXpAaHEHBI 0e3 W3MEHEHHH, OHH JIETKO MICHTHU(HIH-
pyeMBbl 0 BJIEMEHTaM BHELIHOCTH, BepOabHBIM U IapaBepOaibHbIM XapaKTe-
puctukaM. CoxpaHeHHe SJIEMEHTOB BHEIIHOCTH NEPCOHAXeH HabnomaeTcsi BO
BTOPHYHBIX TEKCTaX, OCHOBaHHBIX Ha ¢mibMe Devil Wears Prada / Le Diable
s’habille en Prada (IpsBon HOcuT Prada, 2006). [Tepconaxx Mupannst [Ipuctim,
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penakTopa MOTHOTO JKypHaJa, JETKO Y3HABAEM I10 BHEIIHUM aTtpudytam (white-
haired woman with eyes as blue as the ocean <...> with a quiet but such a
beautiful voice — >xeHIIIHA C CEJBIMH BOJIOCAMH U TJIa3aMH1, CHHAMH, KaK OKe-
aH; the snow-white dragon or the famous Miranda Priestley — 0e10CHEXHBIN
ZpakoH Win 3HaMeHnuTass Mupanna [Ipuctnm; elle était la célebre rédactrice en
chef... — oHa ObliIa HI3BECTHHIM TITABHBIM PEIAKTOPOM. ..) (3€Ch U Janee mepe-
Box Haml. — /[. b., H. I). Ocoboe BHUMaHWE yIEISIeTCsl OMMCAHUIO XapaKTepa
IIaBHOTO peakTopa (mon tyran personnel — MO# TNYHBIN 1€CTOT; un des seuls
moments ot je ou je pouvais me reposer loin de ma tyrannique patronne —
B HEMHOTHE MUHYTBI, KOT/Ia S MOTJIa OTAOXHYTh OT MOEH JIECIIOTHYIHON PYKOBO-
TUTETBHULBL, sous le regard percant de Miranda du matin au soir — mon cBep-
JSIIMM B3DILI0M MUpaHABI ¢ yTpa [0 Bedepa; une femme frustrée et acaridtre,
tyrannique — HEYJOBIETBOPEHHAs, BCIIBUIGUMBAS, THPAHWYHAS >KCHIIMHA,
remontrances acerbes et autres remarques acides de la rédactrice un sourire
hypocrite vissé sur les levres. Et une fois de plus, I’hypocrisie et le snobisme
ambiant, lirritation de Miranda, I’angoisse, les ordres impossible de Miranda,
le bruit incessant, les regards noirs de Miranda, ses sourires sirupeux — pe3-
KH€ W S3BUTEIbHBIC 3aMEUaHNs PEAAKTOPA, €€ HATAHYTas JIMIEMEpHas YIIbIOKa.
CHoBa JHIieMepre U CHOOM3M, pasapakeHHe MupaHbl, CTpaX, HEBBITOIHH-
MBble TpHKa3bl MUpaH/pl, HEMPEKPAIIAoMUiics IIyM, HEAOBOJIBHBIC B3ITIABI
Mupanzpl, cnamassie yapI0kn). MOXHO TOBOPUTH O IPOCTPAHCTBEHHOM IUIAHE
TOYKH 3PEHUS aBTOPA: IIaBHBIN TEpOH SIBJISETCS HEMOCPEICTBEHHBIM YUaCTHH-
KOM COOBITHI, MPOUCXOMSAIINX B paccka3ax, BEJCT MOBECTBOBAHHE OT CBOETO
JIMIA, IPe/Iaras CBOI0 XapaKTEPUCTHKY TePOsM.

WHorma coxpaHSIOTCS HE TOJNBKO KITIOUEBBIE CBOWCTBA (JIMYHBIE KavyecTBa)
TIepCcOHaska, HO M IMHAMHUKA Pa3BUTHS €TI0 XapaKTepa, IPEACTaBIIOMmast T 3pH-
Terneit ocoOwIi mHTEpec B prutbMe-uctounnke. Tak, mepcoHax Tomxma AHmepcoHa
n3 «O0mmecTBa MEpTBBIX T03TOBY» B (haH(uke «On Behalf of Todd Anderson» (Ot
mmna Tomma AHIEpCOHa) TIOTHOCTRIO COXPAHSIET XapaKTEPUCTHKNA OPUTHHAIBHO-
ro nepcoHaka. OH He YBEpEeH B COOCTBEHHBIX CHJIAX, UCIIBITBIBAET CHIIBHBIE SMO-
IIUH, HO HE IEMOHCTPUPYET UX (...I was overwhelmed with emotions <...>1 felt
the heat inside. Perhaps, my soul was burning — MeHs o0ypeBaiu smMoruu <...>
51 qyBcTBOBAX XKap BHYTpH. Bo3moxkHO, ropena most aymia). CTeln ¥ HEYBEpEH-
HOCTBH — er0 0a30BbIe UyBcTBa (I was so ashamed... I didn t look up — Mue 6110
TaK CTBIIHO... S| He MOT IOJHATH IV1a3a) Kak B (HIbME-UCTOUHHKE, TAK U BO BTO-
puuaHOM Tekcte. BayTpn Tomma npoucxomur 60ps0a, B KOTOPOI OH OZIEp>KUBACT
BepX HaJ caMuM co0ofi (... But I understood: “now or never”. And I stood on the
desk and shouted “Oh Captain my Captain” <...> [ was modest and tight-lipped
before — Ho s moHsit: ceffuac mm HUKOra. S 3ae3 Ha mapTty u KpukHyI: «O Ka-
MUTaH, MO KarmuTan» <...> Jlo 3TOro cimyd4as s ObII CKPOMHBIM H 32)KaThbIM).
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Iomumo 3toro, maHHb (QaHpHUK NEMOHCTPHPYET NPUMEHEHUE PELUITHEHTOM
TaKTHKU COXPaHEHHUS CIOXKETa, TaK KaK B HEM IIPEICTAaBICHA OJJHA M3 KIIHOYEBBIX
TO3HIMI BBIIBIKCHUS CIOKETa IIEPBOMCTOYHMKA — (DUHANBbHAsA creHa (uib-
Ma, B KOTOPOW MaJIFYMKH BCTAlOT Ha MMapThl B 3HAK ITOAJICPKKH CBOCTO YUHUTEIIA.
KyibMHUHAIIMOHHBIE CLIEHBI — KIIFOUEBEIE 3IeMEHTHI crokeTa (ribMa Dead Poets’
Society, HaleaIIMe OTPAKSHUE BO BTOPUYHBIX TEKCTaX, IPEICTaBJICHEI B TabH-
e 1. [TogobHoe pazHOoOOpaszne 0OYCIOBICHO CIOKHOCTBIO U KYJIIEMIHAIIMOHHON
MHOKECTBEHHOCTBIO BHYTPEHHEH KOMITO3UIIMH MEIHaTeKCTa-UCTOYHHUKA.

Taonnna 1

HpI/IMepLI MPUMCHCHUSA TAKTUKU COXPaHCHUA HO3I/IHHI7[ BBIIBUKCHU A
BHyTpeHHeﬁ KOMITO3UIIUU TIEPBOTEKCTA B TCKCTAX-IIPOAYKTAX

IMo3nuun BeIABHIKEHHS
MeIHaTeKCTa-HCTOUHNKA
Dead Poets’ Society
(O01mecTBO MEPTBBIX
103TOB)

CoxpaHeHue NO3UIUIA
BBIIBUKEHHS] MeTHATEKCTA
B UCTOPHUSX )KaHPa GpaH(PUKILIEH

1. IlepBslil ypok MucTepa
Kurunra B xiacce, peus
0 OBICTPOTEYHOCTH JKU3HHU.

They know that in one moment everything will become
food for worms and every moment must be seized. —
WM u3BeCTHO, 4TO OJTHAXK/IBI BCE BOKPYT CTAHET €00l
07151 uepeeil VI HY>KHO J106UMb KANCObLIL MOMEHM.

2. Berpeua «O0mecTsa
MEPTBBIX II03TOBY B HHJEH-
CKOI1 meluepe.

The boys packed up and walked silently toward the se-
cret cave. — Maypuuky coOpaii PIOK3aky U MoJT4a
MOLLIY B CTOPOHY TallHOM Helepsl.

...with a collection of poems. The boys looked at each
other slyly and went into the cavey. — ...c coOpaHuem
counHeHHH. PebsTa ykpaaKol neperstHyIINCh 1 3alll-
JIH B TIETIEPY.

3. [locranoBka «CHa B JIeT-
HIOIO HOYb» Ha CIICHE Tearpa
¢ yuactueM Huna Ileppu.

...and the curtain falls in front of the audience.

The play is over. —

U 3anaBec magaet nepexa myonukoid. CrieKTakiib OKOH-
YCH.

4. Cuena camoyowuiicTsa
Huna Ileppu.

He helped them to defend their opinions and dreams,
even though he himself could not cope with it. —

OH HOMOT UM 3aIIUTUTh X YOKICHUS U MEUTHI, XOTSI
COOCTBEHHBIE TaK M HE CMOT 3aIllUTUTb.

5. Ilocnennsas BcTpeya Mu-
crepa Kutunra ¢ pebstamu.
MaubuuKy BCTAOT Ha MapThl,
YTOOBI MOAAEPKATD YIUTETIS.

1 felt that I had to stand on the desk until Mr. Keat-
ing left the classroom. — 51 4yBCTBOBAJI, YTO AOJIKECH
CTOSITh Ha IapTe, HoKa MUcTep KUTHHT He BBIHACT U3
KJacca.

We paid tribute to the man who opened a new world
for seven boys. —

MBbI BO3IajH TOIDKHOE YeNIOBEKY, OTKPBIBIIEMY LETbIi
MHp U1 CeMU peOsT.
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Ha ypoBHe cxeMaTHYeCKHX CTpaTerHil y PELHMIIMEHTOB TEKCTa Ha HHO-
CTPaHHOM sI3bIKE HaONIONANach peaiu3alis KOTHUTUBHOW ONepaluy coXpaHe-
HHS B CJICOYIOIIHUX TAKTHKAX:

— TaKTHKa COXPaHEHHMs ayTeHTHYHOCTH Iu3aiiHa. B dandukax, ocHOBaH-
HBIX Ha MeauarekcTe [psBon Hocut Prada, B ToBeCTBOBaHHHM aBTOPAMHU YIIOMH-
HAJIACH 3aTOJIOBKH JKYpHANIOB (a lot of headlines rained down on the magazine
such as «Sparkled with new coloursy, «this is a new era» — 3arOIOBKH JOXKIEM
CHITAINCH HA XKypHAJ, HarpuMmep, «CBepkas HOBBIMH LBeTaMn», «Hactymnmna
HOBasi 9pa») 10 aHAJOTHHU ¢ (PUIIBMOM-HCTOYHHKOM, B KOTOPOM 3ar0JIOBKH XYp-
HaJjla IPUMEHEHBI B Ka4eCTBE dIeMeHTa Ipaduueckoil BEIpasutensHocTy. OnHa
U3 HCTOPHH, IPENCTABISIONIas U3 ceOsl TeKCT-(haH(pHUKIIEH [0 THITY KPOCCOBEp
(mepecedueHne OBYX BCEICHHBIX, B JaHHOM ciaydae Devil Wears Prada (IpsBon
Hocut Prada) + BcenenHast MynbpTceprana B xaHpe anuMme Tensei Shitara Slime
Datta Ken («O moém nepepoxkaernu B ciu3by (morus, 2018), mMmutupyer sie-
MEHTEHI TpaduIeckoro qu3aitna mynsrcepuana (end of the first episode — xKoHenl
TIepBOIi cepuy, to be continued — nponomwkerue cieayer) (puc. 1).

Puc. 1. [Ipumep npuMeHeHHs TAKTUKH COXPAHEHHs Ay TCHTHYHOCTH JI3aiiHa

— TaKTUKH COXPAHEHHUs TOUKH 3peHus. [I[puMeHeHne pequnueHTaMy JaH-
HOW TaKTHKHU 3aTPYIHEHO BCIICACTBUE KOMILIEKCHOI NMPHUPOABI MEIUATEKCTA.
B xunemarorpade Touka 3peHus oneparopa, nepeiada ee ImocpeiCTBOM KaMephl
W BHYTPEHHSSI 3pUTENBCKAsT «IMIATHD TPEICTABIAIOT cO00i pa3HbIe KaTero-
pun: «3pHUTENb OTHOBPEMEHHO HICHTHU(PHIMPYETCS M CO BCEM SKPAHHBIM MH-
poM, ... U ¢ TIepcoHaxeM <...> 3pHTeNb BUAWT MHp TNIa3aMu repcoHaxka. Ho
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3TOH UASHTU(HUKANH HEAOCTATOUHO <...> TaKXKe 0053aTeIbHO TODKeH BUIICTh
W3BHE TOT TIEPCOHAK, ... CO 3PEHHEM KOTOPOTO OH MACHTH(HUIIMPYETCS, U IPO-
SIIPOBATh CBOIO JIMYHOCTH Ha Hero» [Pumumnmos, 2001]. TlomoOHas nBoitHas
smmarus (00s3aTenbHas «aBTOpcKas» (BTOpHYHAs) U «(aKynbTaTHBHAs dMITa-
THUSI KOTO-THO0 M3 MEPCOHa)KeH) MOXKET NMPHUBOANTH K aCHMMETPHYHOCTH ILTa-
HOB (poKanm3anmy (BPEMEHHOH, HICONOTHUSCKUHN, TIEPIEITUBHBIN, SI3BIKOBOU
Y TIPOCTPAHCTBEHHBIN), K OMIMOKaM M JeopMannui TOUKH 3peHHs (HarpuMep:
Today he is rushing home like never before — his firstborn has a ten-year an-
niversary. I bought flowers for my wife, and I didn 't forget about the gift <...>
Charles had not felt so good, so light and spiritual for a long time. <...> I don't
really regret it. I fulfilled my dream, I became a famous and highly respected
actor... — CerofgHs OH CIEHINT JOMOM, KaKk HUKOIZa — Yy €T0 MEPBEHIA ICHb
poxnennst — 10 net. S Kyt BeTHI )keHe U He 3a0bL1 0 momapke. <...> Yapibs
JTaBHO HE YyBCTBOBAJI ce0s TaK XOPOIIIO, TaK JIETKO U Beceso. <...> S He xkajero
0 TOM, YTO TMPOM30LLIO. S| MCIIOIHMII MEUTY, CTal U3BECTHBIM M YBa)KaeMbIM
akTEépoM...). B naHHOM npuMepe nepcoHax, yepe3 BOCIPHUATHE KOTOPOTo (hoka-
JIM30BaHO NTOBECTBOBAHME, BEAET paccKa3 TO OT IIEPBOTO JIMIIA, TO OT TPETHETO.
B neprienTBHOM IIJTaHE 3pUTEINb ITOTIEPEMEHHO CABUTACTCS C MO3UIMH HAOIIO-
JlaTens Ha MO3UIUI0 aJIbTePHATUBHON TOYKH 3PEHUS 1 00paTHo.

Ha ypoBHE CTHIMCTHYECKHX CTpaTerHii PElMITNEHTH NMPHOEralT K KOr-
HUTHBHOH ONEpaliy COXpaHEHHs, TaKkKe MCIONB3Ys psAx TakTHK. Cpean HUX
TaKTHKa COXPAHEHHUS KITIOYEBBIX CIIOB M X WHANBHUIYaTbHO-XYJ0KECTBEHHOTO
KOHTEKCTYaJbHOTO 3HaueHus. KiroueBble cloBa JaHHBIX MEANATEKCTOB, pac-
KPBIBAIOLINE UX OCHOBHYIO HACIO M IEPEHECEHHBIE BO BTOPHYHBIE TEKCTHI, CO3-
JaHHBIE (pUKpalTepaMu, N3y4aronIMMH HHOCTPAHHbIN S3bIK, IPUBEACHBI B Ta0-
nune 2. BaneHTHOCTh M ceMaHTHYecKasl CTPYKTYpa KIIIOUEBBIX CIIOB MEPBOUC-
TOYHHKA B OOJIBIIMHCTBE CIy4acB COXPAHAIOTCS. B MenuarekcTe-MCTOYHHKE
«/IpsiBonm HOcHUT Praday Ha3BaHUS I[BETOB M NMPEIMETOB OIESKIBI UTPAIOT OCO-
OyI0 pOJIb, ABISACH OONBININM, YeM aTprOyTaMu K OCHOBHOMY aeiicTuro. Co-
OTBETCTBEHHO, BTOPUYHBIE TEKCThI HAIIOJIHEHBI OITUCAHUSIMHU CTHJIEH IIPHUYECOK,
I[BETOB, IPEIMETOB OEXKIIBI U T. A. (Ta0I. 2).

[IpencraBnennbie s aHaMK3a TeKCTH (aHuKIIeH mo ¢pmieMy Dead Po-
ets’ Society HacBIIIEHB! HE MPOCTO KJIFOUEBBIMH CIIOBAMH, HO IUTaTaMH U3 JH-
TepaTypHBIX MPOU3BEACHHUH (110 aHAJIOTHU C UCTOYHUKOM, B KOTOPOM €CTh Kak
YIIOMUHAHUS UMEH IHcaTelell U MO3TOB, TaK M NMPSIMOE IUTHPOBAHUE UX IPO-
n3BeneHnit). Cpeay Mpou3BeeHNI, MPOIUTHPOBAHHBIX PELUITUEHTAMH B COO-
CTBEHHBIX TEKCTaX, OBIIN CIICIYIONINE:

— «CoH B netHo0 Houb» Y. llekctupa: Give me your hands if we be
friends, And Robin shall restore amends — Konb MBI paccTaHeMcs IPY3bIMH,
B gonry He Oyny nepen Bamu (mep. T. [llenkunoit-Kymepauk);
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Tabmnuna 2

TakTrKa COXpaHEHHUS KIFOUEBBIX CJIOB B TEKCTaX-MPOAYKTaX JKaHpa
(anduKIIeH, CO3AaHHBIX YYaIlIUMKCS Ha OCHOBE (riibMa
Devil Wears Prada / Le Diable s’habille en Prada (IpsiBos HocuT Prada, 2006)

CemMaHnTH4YecKasi 00,1aCTh
KJII0UYEBBIX CJI0B
MeIMaTeKCTa-uCTOUHHKA

KnioueBbie c10Ba, BBeJeHHbIE
YYALIMMHCSH B TEKCTBI-MPOTYKTHI
JkaHpa paHPuKIIeH

Moga, umena qu3aiiHepoB

old shows (ctapsle OKa3kl), podium, catwalk, runway
(momuym), Jimmy Choo (6ocoHOXKH OpeHzpa Jimmy
Choo), career move (kapbepHblii B3n€T), le plateau de
Runway (3tax xypuana [loguym), le shooting (cheM-
ka), Chanel (Openn 1llanens) etc.

IlBera, marepuansl U TEK-
CTYpBI

snow-white (6enocuexusiit), black (4€pusiit), colorful
(pa3HoUBeTHBIN), shimmered with dim light (customuit
TYCKIIBIM IIBETOM), pale face (OnemHoe nHLoO), stream
of grayness (notoku ceporo (nOxas)), grands yeux
bleus (Gombimue ToyObIe Tasa), la pdleur de sa peau
diaphane (npo3padnast OIETHOCTH ee KOXN), la couleur
rouge sombre (TEMHO-KpaCHBI 1[BET) etc.

TIpenmeTst onex bt

second-hand raincoats (NOXIEBUKH W3 CEKOHJI-XCH-
na), sweaters (CBUTEpHI), colorful umbrellas (pa3nHou-
BETHbIEC 30HTHI), black umbrella (uepHblit 30HT), black
gloves (4epHbie niepyatku), comfortable hoodies (yno6-
HBIC Xymun), shoes (Tydmm), high stilettos (Tydmu Ha
LINTHIbKAX), immense manteaux de fourrure (pocKou-
Has my0a), une magnifique robe bustier (IpekpacHOe
iatbe 0e3 Opereneii) etc.

OmnucaHyne IpUYeCcoK U BOJIOC

A strand of thick hair (npsiab TYCTBIX BOJOC), the bru-
nette (OproHeTKa), red-haired girls (PbDKEBONIOCHIE
NIEBYIIKN), white-haired woman (keHIIHA ¢ OSIBIMU
BOJIOCAMH), gray-haired woman (KEHILUHA C CEIBIMH
BOJIOCAaMH), la jeune rousse (MONOAash PBLKEBOIOCAS
NeByIIKa), la brune (OproHETKA), ses cheveux, retenus
en un chignon désordonné (ee BOIOCHI, COOpaHHbIC
B 0ECIIOPSIIOYHBIN MTyYOK) etc.

— cruxorBopenue I. 1.

Topo: I went to the woods because I wanted to live

deliberately — Yxkpbuics s B iecax, 4To0 KU3Hb POXKUTD HE 3ps, suck out all
the marrow of life — BbICOCATh U3 )KU3HU KOCTHBIN MO3T;

— cruxotBopenue Y. Yurmana: Oh Captain! My Captain! our fearful trip is
done, The ship has weather’d every rack, the prize we sought is won... — O Kka-
nutan! Mot kanutan! Peiic TpynubIil 3aBepiunéH. Bee Oypu Beiaepskal Kopaoiib,
‘YBeH4aH cnaBoii oH (mep. M. 3eHkeBuYa).
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[MoMHuMO TIPSIMOTO LMUTHPOBAHMS, PELMIMEHTHI ONUPATMCh HA KIFOYCBBIC
CJIOBa MICTOYHHKA M KOHTEKCTYAJIbHO 3HaYMMBIC CIIOBOCOYETAHUS IIEPBOTEKCTA
(mampumep, we are food for worms — MBI — efia IUIS YepBeEH, the moment must
be seized — MOMEHT HYXHO MTOWMaThb, carpe diem — TOBH MOMEHT). Bo MHOTHX
UCTOPHSIX MOIOOHBIE CIIOBOCOYETAHUsI OBLIM TBOPYECKH BIIMCAHBI B KOHTEKCT,
HalpuMep, OTChUIKA K CTUXOTBOPEHUIO Y. YUTMaHa Mpo3Bydaja HE B CIIOBAX
muctepa Kurtunra, a B ciioBax yueHnka Tomna AHIEpCOHa, BIOCIEICTBUH TaK-
ke crapmiero yuureneM (His first working day with the students began with
the words «You can call me Mr. Anderson, but if you dare» — «Oh, captain,
my captainy — Ero nepBblid pabounii 1eHp HayaJcs cO CJIOB, OOpaIleHHBIX
K yueHukam: «HaspiBaliTe MeHs MuUcTep AHIEPCOH, HO €CIIH OCMEIHUTEChY —
«O xanuTaH, MOW KanuTan»). [IpemiaraeM 0003HaYNTH NONOOHBII MEXaHH3M
maxkmuxou mpauncnianmayuu (IPSIMOTO TIEPEHOCA) KITIOUEBBIX CIIOB U CIIOBOCO-
YeTaHUH UCTOYHUKA B TEKCT-NIPOIYKT.

Crienbl IPUMEHEHHS! TAKTHKA UMUTALMU TPOIIOB M CTHJIMCTUYECKHX (HU-
I'yp B ropa3o MEHbLICH CTeIeHHW NPEICTaBICHbl B TEKCTAX-NPOAYKTaX MKaH-
pa (daHOUKIIEH, CO3TaHHBIX U3YYarOLIMMH MHOCTPAHHBIN s3bIK. B mcTOpmsx,
ocHOBaHHBIX Ha ¢uimeMe Devil Wears Prada, ymanock 3aMeTHTh NprMeHEHHE
aHTOHOMa3WH (II0 aHAJIOTUH ¢ Ha3BaHHEeM (DWIIbMa), HapuMep, Satan in a skirt
(Carana B 100ke), snow-white dragon (0emOCHEXHBIN PakoH) (B OTHOLICHUU
TepPOMHH, TJIABHOTO PEIaKTopa MOXHOTrO >KypHana, Mupauus! [Ipuctim). [pu
co3nmanmu uctopuit mo ¢mieMy Dead Poets’ Society perummeHTH OTHaBANA
NPEIIOYTeHUE aJUTFO3HAM Ha JITepaTypHbIe paboThl 1 aBTopoB. Hanpumep, His
heart stopped that night and no longer sounded to the lyrical melody of Shake-
speare’s works (Toit HOUBIO €TO cepIle OCTAHOBWIIOCH M OOIbIIe HE OMIOCH
B TakT My3blke Jupuueckux nbec Illexcnmpa). [IpencrapieHHble B paboTax
oOyyarommxcss Meradopbl Takke HMUTHPOBAIM TPOIBI IIepBOMCTOYHMKA. Ha-
npumep: ...all the grumpy people who have no light in their life — ...0pro3raH-
BEIC JTFOIH, O0/IEIEHHBIE CBETOM B JKU3HU (MeTadopa knowledge, inspiration —
light / 3HaHUs, BIOXHOBEHHE — CBET) HIMUTHPYET MIEPBYIO CIEHY QHUIbMa, B KO-
TOPOM NOKa3bIBACTCs TOPIKECTBEHHAS LIEPEMOHUS 3aOKeHUs orHsl 3HaHui (light
of knowledge) u mepenaun ero ot mpogpeccopoB yICHUKAM.

CreyeT OTMETHTB, YTO TAKTHUKa COXpaHEHHS (YHKIMOHAJIBHOTO CTHIISA
NPaKTHYECKU HE MpENCTaBlICHAa B IPOaHAIM3HPOBAHHBIX TEKCTaX KaHpa (aH-
¢uknieH. Vcropuy, co3naHHble 00yYarOIMMECS, COYCTAIH B ceOe EMEHTHI
HECKOJIbKMX (DYHKIMOHAJIBHBIX CTHJICH U CIIOEB JIEKCHKH (Pa3srOBOPHBIN, KHIK-
HBIiA, IPOCTOPEUHBIH, CJICHT H T. 1.). Hanpumep, B paMKax OIHOH HCTOPHUH aBTOp
coYeTaeT Pa3TOBOPHYIO JIKCHUKY: this guy (dyBak), cope with it (CIpaBUTBCS
¢ 4eM-TH00) U KHWKHYIO: utter another word (IpOPOHUTH €IIE CIIOBO), finish
the narration (OKOHYHUTH TTIOBeCTBOBaHKE). B QaH(rKax Ha (paHITy3CKOM SI3BIKE
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TaKKe BCTPEUAIOTCS JICKCHYECKUE €IMHMIIBI, OTHOCAIINECS K CHI)KEHHBIM pe-
TUCTpaM, HaripuMmep, les greluches (Moaonbie 1eByIIKN), un boulot (padbota), les
potiches (moyetHbIe TocTH). [lomaraem, 94T0 3TO CBA3aHO C OOMIEH CIIOKHOCTHIO
JUISL BOCTIPUSITHS CTHIIMCTHYECKOTO acTieKTa M3y4JarolMU HHOCTPAHHBIHN SI3BIK
[Apromea, 2010], MX HEZOCTATOYHBIM OIBITOM BOCIPHSATHS TEKCTOB Pa3id-
HBIX (DYHKIIMOHAJIBHBIX CTHJICH.

[Ipeobnananre KOTHUTHBHON ONEPAIy COXPAHEHHS B CO3HAHUH PEIMITH-
€HTa, U3yYarolero HHOCTPAHHBIH A3bIK M CO3JAfONIET0 BTOPUIHBIA TEKCT JKaH-
pa dandukeH, 00ycIoBIeHO Kak TpeOoBaHUAMH kaHpa ((PpaH(HUK N3HAYATEHO
co37aéTcst ¢ OMOPOIl HAa MAaKPOAIEMEHTHl TEKCTa-UCTOYHMKA), TAK U CTpEeMIIe-
HHEM PENUIHEHTa «IPUOIM3UTHCA» K HCXOJHOMY TEKCTY, «00IagaTh» WM,
B/IOXHYTb JKU3Hb B IEPCOHAXEH. B cilyuae ¢ HEHOCHTENSIMH SI3bIKA, HA KOTOPOM
OCYIECTBIIACTCS BOCIPHUITHE, BO BTOPHYHBIA TEKCT-TIPOAYKT MONAAAIOT JIUIIh
HanboJiee yCTOWYMBBIE CTPYKTYPHl TEKCTa-MCTOUYHHUKA (IIOBOPOTHBIE MOMEHTHI
B CIO)KETE, CIICHBI ¢ HanboJee CHIIbHOI SKCIIpeccHeil, TIoONMbIe IEPCOHAXKH aB-
Topa). C MOMOIIBI0 KOTHUTHBHOM OIEpalliy COXPaHEHHs 00ECIICUNBACTCS CBSI-
3yIOIIee 3BEHO MEX/Y TEKCTaMH (MCTOYHHKOM H IPOILYKTOM).

OTIMYNTENTPHON TaKTHKOW PELUNNEHTOB-HEHOCUTEIeH WHOCTPAHHOTO
A3bIKa SBJISAETCS MPUMEHEHHE TaKTUKW TPAHCIUIAHTAIMH (TIOJTHOTO IMEpeHOCca)
KJIFOYEBBIX CJIOB U CJIOBOCOYECTAHUN HCTOUYHHKA B COOCTBEHHBIN TEKCT-TIPOIYKT.
Bocnpustie TEKCTOB Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE HEHOCHUTEISAMH CBS3aHO C S3bI-
KOBBIM OIBITOM, B TOM YHCJI€ U CO 3HAHUEM JIMHI'BOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH
CTpaHbl N3y4aeMOr0 S3bIKa, MOTEHINAIBHO MPEACTABIAIOMNX «OeIoe MATHO»
B CO3HAHWHM PELUINNEHTOB, HE SBIIIONIMXCS HOCHUTEISIMHU si3bIka. OTCyTCTBHE
KaKoro-JInbo 13 «(parMeHTOB YUTATEIHCKOTO / 3pUTENBCKOTO onbITay [Kots-
poBa u zp., 2017, c. 190] mpuBOANT K MIOCTPOCHUIO HETIOTHON IMPOCKIINN TEKCTA
M K TIPEJCKa3yeMOH yTepe 4acTH CTPYKTYp (CTHIMCTHUECKHE NPUEMBI, TIPUBS-
3aHHBIE K PEUN ONPENENEHHBIX IEPCOHAXKEN B HCTOYHUKE, CTICIIAIbHAs JTEKCH-
Ka (apxau3mbl, mpodeccroHaabHas IEKCHKa, CIICHT | T. 11.), KOTOpas HeOYeBU/I-
Ha ISl U3yYaroINX HHOCTPAHHBIN SI3BIK).

3.2. KorHUTHBHBIE ONlePAliMH KAYeCTBEHHOI0 M KOJIMYECTBEHHOI0 MO-
AeJIMPOBAHNUA M TPAHCOUIYPALUH BO BTOPHYHBIX TEKCTAX, CO3TAHHBIX U3-
Y4alIUMH HHOCTPAHHBII SI3BIK

[To pe3ynbraTaM aHann3a TEKCTOB JkaHpa (paH(UKIIECH, CO3MaHHBIX CTY/IEH-
TaMHM Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, OBIJIO BBIBIEHO MEHbIIEe KoumuecTBo (23 %
TEKCTOB) CJIEZOB CO3HATENBHOTO NMPUMEHEHMS KOTHHTHBHBIX OIEpalui Mo-
JIETMPOBAHMS M TpaHC(OpMaIMK Ha BCEX TEKCTOBBIX YPOBHSX IO CPaBHEHHIO
C KOTHUTHBHOHM oOllepanyeil COXpaHEHWs, W WCKIIIOUUTEIBHO Ha YPOGHE Ma-
kpocmpamezuii (CIOXKET ¥ CHCTEMa MEPCOHAXeEH). ABTOPbI MOAM(UIIPOBAIIN
OPHUTHHAIBHBIHN CIOKET JIMIIb B CIIydae, KOIjia KOHIIOBKA OPUTMHAIBHOTO TEKCTa
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ObL1a Ui HUX Hempuemiema / HekoMmpoprtHa. TekeT crocobeH 3a1aBarh «rpa-
HHI[BI BO3MOXKHBIX HHTEPIIPETALNi, CO31aBaTh CBOE MMPOCTPAHCTBO MOHUMAHHS,
OpOrpaMMHUPOBATh BO3HHKAIOLIME Y YATATENS aHATIOTHU <...> 3aBHCAIINE OT
JKU3HCHHOTO OIbITa perunuentay [Tam xe, ¢. 192]. AnbrepHaTuBHBIN QuHAT
ObuT TIpe/uIoXKeH (UKpaliTepaMH B HECKOJIBKHX HCTOpHsX 1o ¢uiabMy Dead
Poets’ Society (20 % TekcroB). B opurunane Hun Ileppu, onuH n3 rimaBHBIX
B HEPapXUH MMEPCOHAXEH, COBEpIIAeT CaMOYOUIICTBO MOCTIE TOr0, KaK OTel[ OT-
OpaBJIeT €ro B BOCHHYO IIKOIY, HECMOTPS Ha CTOMKOE XKeNaHHe ChIHA CBA3aTh
JKH3Hb C HCKYCCTBOM H SIBHO NPHCYTCTBYIOLIHMI aKTePCKUid TanaHT. B ogHoM 13
CTYIEHYECKUX Bepcuil KOHIIOBKM Huil ¢ moMomipio Matepu yberaet u3 noma u
Ha4YMHAET HOBYIO KU3Hb MOJ APYTHM UMEHEM, B OyIyIlleM CTaHOBHUTCS yCIeNI-
HBIM akTépoM: When my father found my corpse, the face was so disfigured that
it was difficult to determine who it belonged to. Yes, it wasn't me. I don 't know
at all where the mother got this guy, but I was sure that no one would look for
him. Perhaps it was a stupid idea, but I didnt see any other way out, except
how to actually shoot myself... I changed my name, surname, date of birth and
city. Cut all the ties (Korma orterr oOHapyXuia MOE TeJo, JTUIO OBUIO TaK H3-
YPOIOBAHO, YTO 0Ka3aJI0Ch HEBO3MOXKHO MPOBECTH Omo3HaHue. Ja, 310 ObLT He
s. He 3Haro, rie Math B3sUla 9TOTO MapHs, HO sl HE COMHEBAJICS: HCKaTh €ro He
OymyT. Bo3aMOXxHO, 3aMbIcelt ObLT AypalKKM, HO APYTOro MyTH 51 HE BUACI, pa3-
BE YTO BIIPABYy 3aCTPEIUTHCS... S mOMEeHsUT uMsi, (JaMUITHIO, ATy POXKICHUS
u ropoz. Ilepepesan Bce HUTH). B maHHOM mpuMepe, MEPCOHAX OTHA OCTAETCS
HEU3MCHHBIM (OTpHULIATeIBLHBIM) (And the father... And the father never admit-
ted his mistake. Until the very end, he blamed the professor for everything — A
orer... Orell HUKOTa He Mpu3Hai omuoOKy. Jlo KoHIa 06BHHT mpodeccopa Bo
BCéM, uTo mpou3onwio). [lepcoHaxx Marepr HEMHOTO MOAU(HUIIMPOBAH ABTOPOM
(mposiBIIsieT coCTpaiaHue K ChIHY, HAIEISIETCS CMENIOCTBIO M PEIIUTEIbHOCTBIO,
a Taroke 0oJee 3HAYMMOIT PoJIbI0 B CroxkeTe). ABTOp aH(bHKa HE CMOT «IIpH-
MHPHUTBCSD ¢ O€CUYBCTBEHHBIM, )KECTOKUM 00pa3om Martepu Huia B ncTOYHHKe,
a TaKXKe ¢ HeCMPaBEJIMBON CMEPTBIO MEPCOHAXKA, Pa3pelinB KOHQIHUKT C MO-
MOIIBIO MOJICTUPOBAHKST KOHIIOBKH CIOYKETa H CyAbOBI OHOTO M3 TIEPCOHAKEH.

KoruurusHast orepanusi TpaHcurypanuu (epeBOpauynBaHus) BHICTYAET
OIHMM W3 IJIABHBIX MHCTPYMEHTOB TEKCTOMOpPOXAeHUs. OAUH U3 MOMKaHPOB
¢an¢pukmen (AU — Alternative Universe) OCHOBaH Ha IOMELIEHUU TI€pPCOHaA-
JKeil MepBOTEKCTa B ABTEPHATUBHYIO BCEIICHHYIO WITH HA H3MEHEHHH cyOcTpara
nepcoHaxa (MOJIOKUTEIBHOIO Ha OTpHIaTensHoro — «3moi» Ileprnok Xomnmc,
«106psIi» mpodeccop Mopuaptu). OHAKO Cliebl MPUMEHEHUS KOTHUTHBHON
omnepaiuy TpaHcHUrypali B HAMMEHBLICH CTENCHH TPEACTABICHbI B UCTOPH-
X (paH(UKIIEH, CO3MaHHBIX CTYIEHTAMH, U3YYAIOIHMH HHOCTPAHHBIA SI3BIK.
Tpancdopmariis MOXKET 3aKITF0YAThCS B «IEPEBOPAYMBAHINY HEPAPXHH IEPCOHA-
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JKeH, UX CBOMCTB (TaKTHKA MOJIIPU3AIAN TTEPCOHAKEH — MONOKUTEIFHBIN Tepoit
MOXKET CTaTh OTPHUIATEIBHBIM H T. 1), TEM CaMbIM CO3aETCsl «MUP HA000POT»,
cBoeoOpa3zHoe 3a3epKanbe OTHOCHTENIBHO PEeaMii MepBOMCTOYHHUKA. OXHIM U3
HEMHOI'MX HPUMEPOB sBIsETCS UcTopus «1959», B KOTOpOH «310i» U DIynblid
mucTep KUTHHT (M3Ha49aIbHO YMHBIH 1 TTIOJIOKUTENBHBIN IEPCOHAXK) 3aMaHUBACT
MaJIbYHMKOB B IIEIEPY, YTOOBI MPUHECTH UX B )KEPTBY NPUBUACHHUSAM IPEABITYIINX
BOCIIUTAHHHUKOB ATOW MIKOJNBI-TAHCHOHA, OOHUTArOmM B Hel (Mr: Keating real-
ized that the ghosts made him bring the students here. The boys’ terrified screams
began to be muffled, their voices almost inaudible — Muctepy Kutuary mpurmio
B TOJIOBY, YTO IIPU3PAKHU 3aCTaBUIIN €TI0 IPUBECTH CIOfa CTyIeHTOB. Mcyranusle
KPHKH MaJIBIMKOB Haualll 3aTHXaTh, X TOJI0CA IEPECTaly 3By4arh). Takum oOpa-
30M, MOXHO CZENAaTh BBIBOJ 00 OTHOCHTENILHO HedacToM (3 % TpeAcTaBICHHBIX
CTyICHTaMH TEKCTOB) NMPUMEHEHHN KOTHHUTHUBHOW OIepaluy TpaHC(OpMaIuu
B IIPOIIECCE BOCTIPUATHS TEKCTA HA U3yIaeMOM S3bIKE.

4. 3akaouenne = Conclusions

Pe3ynbTaThl IPOBEAEHHOTO aHAIIN3a BTOPHYHBIX TEKCTOB (MCTOPHH B XKaHpe
(baHpUKIIEH), CO3AaHHBIX 00YYaIOIIIMHUCS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE U OCHOBAH-
HBIX Ha TIPOCMOTPEHHBIX Menuarekcrax-ucrognnkax (Devil Wears Prada / Le
Diable s’habille en Prada u Dead Poets’ Society) Ha anrmmiickoM u (paHITy3-
CKOM SI3bIKaX, MO3BOJIAIOT CHEIIATh Psi BHIBOJIOB.

(1) B co3HaHUM PELMITEHTOB, BOCIPHHUMAOIINX TEKCT HA HHOCTPaHHOM
A3bIKe, KOTHUTUBHAsA omeparus coxpaneHus (72 %) npeobnanaeT Hall KOTHH-
THUBHBIMH oniepanusiMu Mozenuposanus (20 %) u tpancdopmarun (3 %).

(2) B mpouecce BocmpusTAs MenuarekcTa ((uibpMa, cepraia u T. 1.) CH-
CTeMa IepCoHaXell BKyIle ¢ UX KIFOUEBBIMU XapaKTEPUCTUKAMH OCTa&TCsI MaK-
CHMAaJIbHO YCTOWYMBBIM MAaKPOIJIEMEHTOM TEKCTa, BOKPYT KOTOPOTO CTPOUTCS
NIOBECTBOBAaHKE MPU MPOAYLUPOBAHUH BTOPUYHOrO TekcTa. Kak mpasmio, Mo-
JEIMPOBAHHMIO MOABEPTacTCs JIMIIb HePapXusi CHCTEMBI IIEPCOHAXEH (B LIEHTP
JEUCTBUS MOXKET OBITh MOMELIEH BTOPOCTEIICHHBIN IrepOi, BEI3BIBAIOLIHI HHTE-
pec / AMIIaTHIO ¥ CO3AaTelNsl HICTOPUH B XKaHpe (DaH(pHUKIICH).

(3) PeunnueHTb1, BOCIPUHAMAIOIIIE TEKCT HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, Tproe-
raloT K KOTHUTHBHBIM OIIEpalysIM TPaHC(HOPMALMU HIIH MOJCIUPOBAHHUS JIMIIb
B Clydae OCO3HAHUS MMH «HEOOXOIMMOCTH», IOPOKAEHHON «HECIpaBeIIh-
BBIM» TEKCTOM-UCTOUYHHUKOM (BHYTPEHHEE KEIaHNe 3pUTEIIeH / ynTaTesei npea-
JIOKUTh HHOM crloco0 paspenieHns: KOH(IIUKTA, IPEICTaBICHHOTO B IEPBOTEK-
CTe, aJIFTePHATHBHYIO KOHLIOBKY). B OCTaNBHBIX Clydasx BCeJeHHAs IIepBOHA-
YaJBHOTO TEKCTA OCTAETCsl HEM3MEHHOW M MOIENUPOBaHus / TpaHcHopMaLuu
HE MPOMCXOHMT, PEANIOYTEHIE OTAAETCS IECKPUIITHBHBIM KOTHUTUBHBIM OIle-
paLusaM, a He TBOPYECKUM.
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(4) Crenpl mpuMeHEHHUS PEUUIHECHTAMU-HEHOCUTEISIMH SI3BIKA JTECKPHII-
THBHBIX 1 IMUTAIIMOHHBIX TAKTHK IIPE00IaJaloT HaJ KpeaTHBHBIMU TAKTUKAMH
Ha CTHJIMCTUYECKOM YPOBHE BTOPHYHBIX TEKCTOB B JKaHpe ¢aHdukmeH. OTiu-
YHUTEIBHBIMH YEPTaMH BTOPHYHBIX TEKCTOB, CO3NAHHBIX HA HHOCTPAHHOM SI3bI-
Ke, SBJIAIOTCS OOLIMPHOE IPUMEHEHUE MMAKMUKU MPAHCALAHMAYUU KIHOUeBbIX
€08 U CLOBOCOYEMAHUI MEKCMA-UCMOYHUKA W OTCYTCTBHE CO3HATEIBHOTO
NpUMEHEHHs 00JIee KOMIUIEKCHOW TaKTUKH UMHUTALUH (YHKIHOHAIEHOTO CTH-
JIsL HEPBOTEKCTA.
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